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APOTHICAIRE CONTEMPORAIN
CODAGE est une maison f rançaise de haute cosmétologie,  connue 
pour son approche unique du soin,  ses traitements entièrement 
personnalisés et ses formules sur-mesure d’exception mettant en 
lumière la singularité de chaque peau.
Notre philosophie :  se concentrer sur l ’essentiel  avec des gestes 
précis ,  des ingrédients de haute qualité,  des formules expertes, 
ultra-sensoriel les et respectueuses de l ’environnement et de la 
sensibi l ité de chaque peau.

CODAGE (“code” in French) is  a French House of haute cosmeceuticals 

renowned for its unique approach to skincare,  its ful ly personalized 

treatments,  and its exceptional tai lor-made formulations that celebrate the 

uniqueness of every skin.

Our philosophy:  focusing on essentials through precise gestures,  high-

quality ingredients,  expert and ultra-sensory formulations,  al l  while 

respecting the environment and the sensit ivity of  each skin.



Un cocon hors du temps, où l’on respire, où l’on prend 
soin de soi.

A timeless cocoon where you can breathe and take care of yourself.

Fidèle à l ’atmosphère si  particulière de l ’hôtel ,  le spa du Son de 
Mar al l ie la bienveil lance et la douceur d’un cadre intimiste à une 
expertise thérapeutique,  pour renouer avec le bien-être.
Que l ’on y vienne pour prof iter de son bain turc inspiré des thermes 
antiques,  d’un diagnostic ou d’un soin signé par la maison CODAGE 
Paris ,  on s ’y détend, tout simplement. 
Rendez-vous dans ce l ieu conf identiel ,  véritable havre de paix ,  où 
vous pourrez déconnecter sans quitter le vi l lage.

The Son de Mar Spa combines the kindness and gentleness of an intimate 
setting with therapeutic expertise, to reconnect with well-being true to the 
hotel’s special atmosphere.Whether you come to enjoy a Turkish bath inspired 
by the ancient thermal baths, a diagnosis or a care by CODAGE Paris, we simply 
relax there.Come to this conf idential place, a true haven of peace, where you 
can disconnect without leaving the village.
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Pour vous off rir le parcours de soin  le plus adapté à vos besoins, notre 
tarif ication est simplement basée sur la durée de votre expérience**.
Choisissez votre durée “à la carte” ou bénéf iciez de tarifs préférentiels 
en achetant au préalable un pack de 5 ou 10 heures de soin,  à  utiliser 
librement pour vous et vos accompagnants.

To offer you the spa experience most tailored to your needs, our pricing is 
simply based on the duration of the treatment**. Choose your duration ‘à la 
carte,’ or benef it f rom preferential rates by purchasing a pack of  5 or 10 hours 
of treatment in advance, to be used f reely for yourself and your companions. 

*Packs d’heures de soin valables 12 mois après achat ,  à disposer l ibrement par tranche  
minimum de 30 min,  et à partager avec les accompagnants de votre choix.  Les prix par 
durée  sont indicatifs et incluent la réduction associée à l ’achat d’un pack d’heures.
Hour Packs val id for 12 months after purchase,  to be used f reely in minimum 30-minute 
increments,  and shareable with companions of your choice.  The prices for the selected 
duration are indicative and include the discount for purchasing a package of hours.
 
* *Hors Expérience Exclusive. 
Excluding Exclusive Experience.

TARIFS DES SOINS
TREATMENT PRICES

Durée du soin
Treatment duration À la carte PACK 5H

PACKS

PACK 10H

30 min

45 min

60 min

90 min

120 min

65 €

90 €

120 €

170 €

225 €

48 €

72 €

96 €

144 €

192 €

54 €

81 €

108 €

162 €

216 €

540 € * 960 € *



NOS RITUELS MASSAGES
MASSAGE RITUALS 

KOBIDO I Kobido 45 I 60 min
Rituel facial japonais d’exception qui sublime l’éclat et la tonicité du visage. Un moment de 
détente profonde pour une peau visiblement plus lisse et lumineuse.
An exceptional Japanese facial ritual that enhances the skin’s natural radiance and f irmness. A moment 
of deep relaxation for visibly smoother and more luminous skin.

AYURVÉDIQUE I Ayurvedic 45 I 60 min
Rituel inspiré de la tradition indienne, dédié au cuir chevelu, la nuque et au haut du corps. Un 
massage profondément apaisant qui libère les tensions et harmonise les énergies.
A ritual inspired by Indian tradition, focusing on the scalp, neck and upper body. A deeply soothing 
massage that releases tension and restores energetic balance.

RELAXANT I Relaxing 45 I 60 I 90 min
Massage enveloppant aux gestes lents et fluides invitant le corps au lâcher-prise. Un instant 
de détente profonde pour apaiser les tensions et calmer l’esprit.
A soothing massage with slow, flowing movements inviting the body to fully let go. A moment of deep 
relaxation to ease tension and calm the mind.

BALINAIS I Balinese 45 I 60 I 90 min
Rituel inspiré des traditions balinaises mêlant gestes toniques et manœuvres relaxantes. Un 
massage harmonieux qui revitalise le corps tout en procurant une profonde détente.
A ritual inspired by Balinese traditions combining invigorating and relaxing techniques. A harmonious 
massage that revitalizes the body while providing deep relaxation.

SPORTIF I Deep tissue 45 I 60 I 90 min
Massage tonique et ciblé destiné à délier les tensions musculaires profondes. Idéal pour 
favoriser la récupération, assouplir les muscles et relâcher les zones sollicitées.
A tonic and targeted massage designed to release deep muscular tension. Ideal for supporting recovery, 
improving flexibility and easing overworked areas.

RÉÉNERGISANT / REVITALISANT I Re-energizing / Revitalizing 45 I 60 min
Massage intuitif personnalisé, guidé par l’écoute du corps et de ses besoins. Un soin revitalisant 
qui relance l’énergie et procure un profond sentiment de bien-être.
A personalized intuitive massage guided by the body’s needs. A revitalizing treatment that restores energy 
and promotes a deep sense of well-being.

MASSAGE SUR-MESURE I Tailor-made Massage 45 I 60 I 90 min
Association de différentes techniques adaptée à vos besoins et à vos envies.
A blend of different techniques adapted to your needs and preferences.



NOS RITUELS MASSAGES
MASSAGE RITUALS 

RÉFLEXOLOGIE PLANTAIRE I Foot Reflexology 45 I 60 min
Pressions ciblées sur les zones réflexes des pieds correspondant aux différentes parties du 
corps. Un soin profondément relaxant qui favorise l’équilibre et le bien-être global.
Targeted pressure on reflex zones of the feet corresponding to different areas of the body. A deeply 
relaxing treatment that promotes balance and overall well-being.

ZONE DE MASSAGE I Massage Zone 30 min
Massage ciblé au choix : dos, jambes, bras, tête ou pieds.
Additional massage of your choice: back, legs, arms, head or feet.

COMPLÉMENTS BEAUTÉ I Beauty Add-ons 15 min
 Patch contour des yeux	 supplément de 15,00 €
 Masque hydrogel visage	 supplément de 19,50 €
(Prix TTC)

 Eye contour patches		  additional 15,00 €
 Hydrogel face mask		  additional 19,50 €
(VAT included)



SOIN SIGNATURE SON DE MAR 
Soin combiné visage et corps réalisé avec les produits de la marque CODAGE et l’expérience 
du Son de Mar.

SON DE MAR SIGNATURE TREATMENT 
Combined face and body treatment carried out with CODAGE brand products and the Son de Mar experience.

90 min  I  180 €

90 min  I  180 €

L’expér i ence

EXCLUSIVE

THE EXCLUSIVE
Exper ience

Une expérience unique de soins entièrement sur mesure réunissant le savoir-faire du SON 
DE MAR avec des techniques expertes innovantes. Alternance entre coquillages chauds et 
mouvements inspirés du bercement de la mer.

A unique experience of fully tailor-made care combining the know-how of SON DE MAR with innovative 
expert techniques. Alternating between warm shells and movements inspired by the rocking of the sea.



NOS HUILES DE MASSAGE 
OUR MASSAGE OILS 

Nous vous invitons à sélectionner l’huile qui accompagnera votre soin. Chaque huile a été 
soigneusement formulée pour répondre aux besoins du corps et off rir un moment de détente 
unique.
We invite you to select the oil that will accompany your treatment. Each oil has been carefully formulated to 
meet the body’s needs and provide a unique moment of relaxation.

CHOISISSEZ VOTRE HUILE DE MASSAGE
CHOOSE YOUR MASSAGE OIL

HUILE DRAINANTE I Draining Oil
Alliance d’huiles précieuses enrichie en extrait de poivre rose et en huiles essentielles aux 
propriétés drainantes. Idéale si vous souhaitez aff iner, stimuler la circulation et retrouver une 
sensation de jambes légères.
A blend of precious oils enriched with pink pepper extract and essential oils known for their draining 
properties. Ideal if you wish to ref ine the silhouette, stimulate circulation and restore a feeling of light legs.

HUILE RELAXANTE AU CBD I Relaxing CBD Oil
Subtil mélange d’huiles d’exception associé au Cannabidiol (CBD) et à une synergie d’huiles 
essentielles relaxantes. Idéale si vous souhaitez relâcher le stress et prof iter d’une relaxation 
profonde.
A delicate blend of exceptional oils combined with Cannabidiol (CBD) and a synergy of relaxing essential 
oils. Ideal if you wish to release stress and enjoy deep relaxation.

HUILE STIMULANTE I Stimulating Oil
Mélange d’huiles précieuses associé à des huiles essentielles stimulantes. Idéale si vous 
souhaitez détendre les muscles ou récupérer après une activité physique.
A blend of precious oils combined with stimulating essential oils. Ideal if you wish to relax the muscles or 
recover after physical activity.

HUILE NOURRISSANTE NEUTRE I Neutral Nourishing Oil
Précieux cocktail d’huiles végétales de macadamia, d’amande douce, de sésame et d’abricot.
Idéale pour les peaux sensibles ou pour un massage tout en douceur.
A precious cocktail of vegetable oils including macadamia, sweet almond, sesame and apricot. Ideal for 
sensitive skin or for a gentle, soothing massage.

Votre thérapeute se fera un plaisir de vous recommander l’huile la mieux adaptée à vos 
besoins et à votre état de bien-être actuel.
Your therapist will also be happy to recommend the oil best suited to your needs and current state of 
well-being.





CONDITION DE SANTÉ I Health condition
Veuillez nous informer lors de votre réservation de 
toute restriction de santé (allergie, intervention 
chirurgicale, grossesse...). Avant toute prestation, 
assurez-vous que votre état de santé le permet. La 
pratique du hammam est réservée aux personnes 
n’ayant aucune contre-indication médicale.
Please inform us when booking of any health restrictions 
(allergies, surgical interventions, pregnancy...). Before 
any service, make sure that your state of health allows it. 
The practice of the hammam is reserved for people with 
no medical contraindication.

HORAIRES D’OUVERTURE I Opening hours
Massages sur rendez-vous de 9H à 20H.
Les installations du bain turc sont accessibles de 
9H à 20H en libre accès (créneau de 30 minutes). 
La capacité maximale est de 6 personnes.
Massages are available by appointment from 9 AM to 8 PM.
The Turkish bath facilities are open from 9 AM to 8 PM 
for self-guided use (30-minute time slots). Maximum 
capacity is 6 people.

LIMITE D’ÂGE I Age limit
Vous pouvez accéder aux installations du bain turc 
à partir de 18 ans et à partir de 16 ans pour les soins.
You can access the Turkish bath facilities from 18 years 
old and from 16 years old for treatments.

PERTES ET DÉGRADATIONS I Loss & Damage
Nous déclinons toute responsabilité en cas de 
perte ou détérioration d’objets personnels.
We decline all responsibility in the event of loss or 
damage to personal items.

ACCUEIL EXTÉRIEUR I  
Reception of non-hotel guests
Nous accueillons avec plaisir la clientèle extérieure 
à l’hôtel. Le règlement est demandé à la prise de 
rendez-vous. A partir d’un massage de minimum 
60 minutes, un accès hammam vous sera proposé 
(15 minutes d’accès).
We are pleased to welcome non-hotel guests.
Payment is required when booking your appointment.
With a massage of 60 minutes or more, you will be offered 
access to the hammam (15 minutes).

POLITIQUE D’ANNULATION I Cancellation Policy
Gratuite jusqu’à la veille du soin. Au delà, toute 
modif ication, annulation ou non présentation 
entraînera le règlement de 100% de la prestation.
Free until the day before the treatment. After this time, 
any modification, cancellation, or no-show will result in a 
charge of 100% of the service.

POUR POURSUIVRE L’EXPÉRIENCE I  
Take me home
Pour poursuivre votre routine Spa à la maison, 
notre boutique vous propose une sélection de 
produits de la Maison Codage.
To continue your spa routine at home, our boutique 
offers a selection of products from Maison Codage.

Af in de prof iter pleinement du Spa, prenez connaissance des informations suivantes. Notre Spa est un lieu 
de sérénité et de détente. Af in de respecter l’harmonie des espaces de bien-être nous vous demandons 
d’utiliser votre portable uniquement en mode silencieux.
To fully enjoy your spa experience, please take note of the following information. Our Spa is a place of serenity and relaxation. To 

preserve the harmony of our wellness spaces, we kindly ask that you use your mobile phone only in silent mode.

ÉTIQUET TE DU SPA
SPA ETIQUET TE 
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